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Сөздік

O‘zbek milliy taomlar oshxonasi – Өзбек ұлттық тағамдар асханасы
milliy – ұлттық
turlari – түрлері
moshxo‘rda – маж көже

moxora – бұршақ көже 
mastava – сүт көже
norin – нарын

halim – халим
xonim – ханым
boshqalar – басқалар

posbonlar – қорғаушылар
vatanparvar – отансүйгіш
harbiylar – әскерилер
mashaqatli – еңбекті көп 
қажетсінетін
chegarachi – шекарашы
chegarani – шекараны
sharafli – құрмет

Vatanimiz himoyachilari – Отанымыз қорғаушылары
javobgar – жауапты
kasb – мамандық
tinch – тыныш 
xavf-xatarsiz – қауіпсіз
qo‘riqlaydi - қорғайды
baxtiyor– бақытты
yashab kelmoqda – өмір сүріп 
жатыр

balki – бәлкім
kelajakda – болашақта
qarshilamoq – қарсы алу
faoliyatlari – қызметтері
unutilmas – ұмытылмас
taassurotlar – әсерлер
uchrashuv – кездесу
hayot – өмір
kutib olmoq - қарсы алу

do‘kon – дүкен
kelishmoq – келісу
oldi-sotdi – сатып алу
joy – орын
qurilish mollari – құрылыс 
материалдары
xo‘jalik mollari – шаруашылық 
тауарлары

Do‘konda – Дүкенде
qandolatchilik – кондитерлік 
өнімдері
ishlab chiqarish – істеп шығару
sanasi – күні
sifatiga – сапасына
e’tibor berish – назар аудару
buyumlar – заттар
xarid – сатып алу
almashtirmoq – айырбастау

qishki – қысқы
ta’til – демалыс
tayyorgarlik ko‘rmoq – 
дайындалу
bezadik – безендірдік 

Qishki ta’til taassurotlarim – Қысқы әсерлерім
xursandchilik – қуаныш
nishonladik – атап өттік 
tomoshasiga – тамашасына
muz saroyi – мұз сарайы
yaxmalak – мұз айдыны

uchmoq – ұшу
qorbo‘ron – кесек қар
yasadik – жасадық

pulini qaytarmoq – ақаш 
қайтару
sifatsiz – сапасыз
nuqsoni – ақаулы
xaqqingiz bor – құқықы бар
mahsulotlar – өнімдер

xarid qilish, sotib olish – сатып 
алу
qadoqlangan – оралған
guruch – күріш
un – ұн
qahva – кофе
pishloq – ірімшік

Oziq-ovqatlar do‘konida – Азық-түліктер дүкенінде
peshtaxta – сөре
qo‘yilgan – қойылған
ko‘rinishi – көрінісі
tarkibi – құрамы
saqlanishi – сақталуы
narxiga – бағасына
iste’mol qilsa – қоректенсе 

qaytimi – қайтарым
qimmat – қымбат
arzon – арзан
chegirma – шегерім 
muddati yaroqsiz – 
жарамсыздық санасы
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Buyuk allomalarimiz Alisher Navoiy va Zahiriddin Muhammad Bobur – 
Ұлы ғұламаларымыз Әлішер Науаи мен Захириддин Мұхаммед Бабур

shoir – ақын
buyuk – ұлы
mutafakkir – ойшыл
davlat arbobi – мемлекет 
қайраткері
tug‘ilmoq – туылу
yoza boshlagan – жаза 
бастаған

mehrni – сүйіспеншілікті
sadoqatlilikni – адалдық
uyg‘otgan – оятқан
mehr-oqibatni – 
қайырымдылықты
o‘rgatgan – үйреткен
xalqi – халқы
mashhur – атышулы

e’zozlash – құрметтеу
doston – дастан
g‘azallar – ғазель
ulug‘ - ұлы
tarixchi – тарихшы
saltanati – салтанаты
asoschisi – негізін қалаушы
odil – әділ
alloma – ғұлама

oylar – айлар
tez-tez – жиі-жиі
gullaydi – гүлдейді
maysalar – шөп

Bahor keldi – Көктем келді
ko‘karadi – көгереді
qushlar – құстар
o‘lkamizga – өлкемізге
uchib kelmoq – ұшып келу

mayin – жеңіл
shabada – самал
esadi – еседі

go‘zallik – әсемдік
muhabbat – махаббат
baxt – бақыт
salomatlik – денсаулық
ramzi – рәмізі

Gullar. Qanday? – Гүлдер. Қандай?
hisoblanadi – саналады
gulzorda – гүлзар
o‘stirish – өсіру
bahorgi – көктемгі
o‘smoq – өсу

xushbo‘y – хош иісті
ifforli – иісті
ta’minlaydi – қамтамасыз 
етеді

dala – дала
bahorgi ishlar – көктемгі істер
tоmorqa – бақшада
yer chopiladi – жер айдайды
ekinlar ekiladi – егін егіледі
parvarish qilmoq – күтім 
жасау

Bahorgi ishlar – Көктемгі істер
yerni – жерді
chopmoq – қазып шығару
ko‘chatlar – көшеттер
o‘tqazmoq – көшеттер 
отырғызу
erta-yu kech – күні-түні

mehnat qilmoq – еңбек ету
mashaqqаtli – көп еңбек 
қажетсінетін
har doim – әрқашан
yaprog‘i – жапырағы

Сөздік

pazanda – аспаз
butun dunyo – дүние жүзі 
бойлап
ozgina – азғана
ko‘p – көп

yemoq – жеу
ichmoq – ішу
suzing – құйыңдар
dimlamoq – бұқтырып пісіру
pishirmoq – пісіру

qovurmoq – қуыру
tugmoq – жасау
tuz sepmoq – тұз себу
yog‘siz – майсыз


